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I

(Besluiten waarvan de publikatie voorwaarde is voor de toepassing)

VERORDENING (EG) Nr. 1808/95 VAN DE RAAD

van 24 juli 1995

betreffende de opening en de wijze van beheer van in de GATT geconsolideerde
communautaire tariefcontingenten voor bepaalde landbouw-, industrie- en visserijproduk­
ten en de vaststelling van modaliteiten voor de wijziging of aanpassing van die

contingenten

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, riteiten van de Gemeenschap een door de bevoegde
instanties van het land van oorsprong afgegeven certifi­
caat van echtheid wordt overgelegd waarin wordt ver­
klaard dat de produkten de voorgeschreven specifieke
kenmerken bezitten ;

Overwegende dat de Commissie bij besluit van 9 maart
1993 haar goedkeuring heeft gehecht aan de tussen de
Gemeenschap en de Verenigde Staten van Amerika onder­
handelde overeenkomsten betreffende de permanente
invoer met vrijstelling van douanerechten en landbouw­
heffingen van bepaalde mengsels van moutkiemen en
resten van het zeven van gerst, binnen de grenzen van
communautaire tariefcontingenten;

Overwegende dat in het kader van de Uruguay-Ronde is
overeengekomen de exportmogelijkheden te handhaven
op de gemeenschappelijke markt voor chemisch zuivere
fructuose van oorsprong uit een land dat niet aan de
Gemeenschap is gebonden door een preferentieel
akkoord ;

. Overwegende dat de Gemeenschap zich in het kader van
haar buitenlandse betrekkingen ertoe verbonden heeft,
jaarlijks , voor perioden lopende respectievelijk van 1 juli
tot en met 31 december en van 1 september tot en met
31 augustus van het volgende jaar, communautaire tarief­
contingenten te openen, enerzijds een contingent van
5 000 ton bevroren filets van heek, in de vorm van
industriële blokken, met graten ( standaard ), tegen een
recht van 10 % , en anderzijds, na verschillende aanpas­
singen , een contingent van 1 870 000 ecu toegevoegde
waarde, vrij van rechten, voor verschillende veredelings­
bewerkingen met bepaalde textielprodukten in het kader
van de regeling passieve veredeling;

Overwegende dat de Gemeenschap zich bereid heeft ver­
klaard voor bepaalde met de hand vervaardigde produk­
ten jaarlijks een communautair tariefcontingent, vrij van
recht, te openen voor een jaarlijks totaalbedrag van
10 540 000 ecu, zulks met een maximum van 1 200 000
ecu voor elke betrokken groep van produkten; dat echter

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap, inzonderheid op artikel 113 ,

Gelet op het voorstel van de Commissie,

Overwegende dat de Gemeenschap zich er in het kader
van de Algemene Overeenkomst inzake tarieven en han­
del (GATT) toe verbonden heeft om ieder jaar onder
bepaalde voorwaarden voor een aantal landbouw-, indus­
trie - en visserijprodukten communautaire tariefcontingen­
ten met verlaagd recht of met vrijdom van rechten te
openen;

Overwegende dat de Gemeenschap voor courantenpapier
(volgnummer 09.0015 ) een overeenkomst in de vorm van
een briefwisseling heeft gesloten met Canada waarin is
bepaald dat een tariefcontingent van 650 000 ton wordt
geopend, waarvan 600 000 ton ingevolge artikel XIII van
de GATT jaarlijks , tot 30 november, uitsluitend voor
produkten van oorsprong uit Canada wordt gereserveerd ;
dat in deze overeenkomst eveneens is bepaald dat het
gedeelte van het contingent dat bestemd is voor invoer
van oorsprong uit Canada met 5 % dient te worden
verhoogd indien bedoeld gedeelte vóór het einde van het
jaar is uitgeput;

Overwegende dat de Gemeenschap zich er in het kader
van de overeenkomst met de Verenigde Staten van Ame­
rika betreffende de aan de Middellandse-Zeelanden toege­
kende preferenties , citrusvruchten en deegwaren, toe heeft
verbonden de douanerechten voor de invoer van bepaalde
vruchten en vruchtesappen voorlopig en gedeeltelijk te
schorsen binnen de grenzen van communautaire tarief­
contingenten met een passende omvang en een wisselende
duur;

Overwegende dat van deze tariefcontingenten alleen
gebruik kan worden gemaakt indien aan de douaneauto­
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te worden bepaald dat de Commissie , na advies van het
Comité douanewetboek, de correlatieve wijzigingen in de
bepalingen van onderhavige verordening en in haar bijla­
gen kan aanbrengen;

Overwegende dat geen hoeveelheden uit de contingenten
van de ene periode naar de andere mogen worden overge­
dragen;

Overwegende dat de opening bij verordening van tarief­
contingenten voor de in de bijlagen I en II van de
onderhavige verordening bedoelde landbouwprodukten,
dient te worden beperkt tot het jaar 1995 teneinde
rekening te houden met de bevoegdheden die op grond
van Verordening (EG ) nr. 3290/94 ( l ) aan de Commissie
zijn overgedragen;

Overwegende dat de tariefcontingenten waarin in deze
overeenkomsten is voorzien, betrekking hebben op een
onbepaalde periode ; dat in de overeenkomsten bovendien
de voorwaarden zijn bepaald voor de toekenning van de
tariefvoordelen in het kader van bedoelde tariefcontingen­
ten en dat de specifieke voorwaarden waaraan voor
bepaalde contingenten dient te worden voldaan , in de
bijlagen bij onderhavige verordening dienen te worden
vastgesteld ; dat het derhalve, met het oog op een ratio­
nele toepassing van de betrokken maatregelen , passend
lijkt om de bepalingen met betrekking tot de tariefcontin­
genten voor de produkten in kwestie die in de verschil­
lende nu geldende verordeningen zijn opgenomen, in één
enkele verordening die voor onbeperkte duur van toepas­
sing is samen te brengen;

Overwegende dat de Raad Verordening (EG ) nr . 3280/94
van 19 december 1994 betreffende de opening en de
wijze van beheer van in de GATT geconsolideerde com­
munautaire tariefcontingenten voor bepaalde landbouw-,
industrie- en visserijprodukten ( 2 ) heeft aangenomen; dat
de onderhavige verordening de genoemde aanvult en
vervangt,

het recht om gebruik te maken van dit communautaire
tariefcontingent afhankelijk is gesteld van het indienen bij
de douaneautoriteiten van de Gemeenschap van een door
de erkende instanties van het land van vervaardiging
afgegeven certificaat waarin wordt verklaard dat de
betrokken goederen met de hand zijn vervaardigd;

Overwegende dat de Gemeenschap zich met betrekking
tot weefsels van zijde of van vlokzijde en weefsels van
katoen, verwaardigd op handweefgetouwen, bereid heeft
verklaard over te gaan tot de opening van jaarlijkse
communautaire tariefcontingenten met vrijstelling van
rechten, ieder tot een waarde per jaar (douanewaarde )
van 2 316 000 ecu voor weefsels van zijde en 2 069 000
ecu voor weefsels van katoen; dat echter het recht om
van dit communautaire tariefcontingent gebruik te maken
afhankelijk is gesteld van het indienen van een door de
bevoegde autoriteiten van de Gemeenschap erkend certifi­
caat van vervaardiging, van het aanbrengen aan het begin
en aan het einde van ieder werkstuk van een door die
autoriteiten erkend stempel en van rechtstreeks vervoer
van het land van vervaardiging naar de Gemeenschap;

Overwegende dat de Gemeenschap, gevolg gevend aan
haar internationale verbintenissen , tot taak heeft te beslis­
sen over de opening van tariefcontingenten voor de
produkten van de bijlagen I tot en met V van onderha­
vige verordening; dat met name dient te worden gewaar­
borgd dat alle importeurs in de Gemeenschap te allen
tijde en in gelijke mate gebruik kunnen maken van
bedoelde contingenten en dat de contingentrechten zon­
der onderbreking worden toegepast op alle invoer van de
bedoelde produkten in alle Lid-Staten tot op het tijdstip
waarop het contingent is uitgeput; dat, om de doeltref­
fendheid van het gemeenschappelijk beheer van deze
contingenten te verzekeren , niets belet dat de Lid-Staten
de mogelijkheid wordt geboden uit de contingenten de
nodige , met hun werkelijke invoer overeenstemmende
hoeveelheden op te nemen; dat deze wijze van beheer
evenwel een nauwe samenwerking vereist tussen de Lid­
Staten en de Commissie die met name de uitputtingsgraad
van de contingenten moet kunnen volgen en de Lid­
Staten daarover moet kunnen inlichten ;

Overwegende dat de wijzigingen van de gecombineerde
nomenclatuur en van de Taric-codes alsmede de aanpas­
singen van de hoeveelheden en van de contingentrechten
ten gevolge van besluiten van de Raad of van de Com­
missie geen enkele wezenlijke aanpassing tot gevolg heb­
ben ; dat dient te worden bepaald dat de Commissie, met
het oog op vereenvoudiging, na het advies van het
Comité douanewetboek, de nodige amendementen en
technische wijzigingen in de bijlagen bij de huidige veror­
dening kan aanbrengen;

Overwegende dat onderhavige verordening moet kunnen
worden toegepast in geval van wijziging van de in het
kader van de GATT bestaande overeenkomsten voor
zover de op deze wijze overeengekomen wijzigingen pro­
dukten die in aanmerking komen voor tariefcontingenten,
hoeveelheden , de rechten en de duur van het contingent
en , in voorkomend geval , de respectieve voorwaarden
voor de toekenning ervan preciseren; dat derhalve dient

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD :

Artikel 1

1 . De produkten van de bijlagen I , II , III en IV bij de
onderhavige verordening komen in aanmerking voor
tariefreducties in het kader van communautaire tarief­
contingenten, gedurende de perioden en overeenkomstig
de voorschriften van onderhavige verordening en
bedoelde bijlagen .

2 . Artikel 18 van Verordening (EEG ) nr . 2913/92 , van
de Raad van 12 oktober 1992 tot vaststelling van het
communautair douanewetboek ( 3 ) is van toepassing voor
de berekening van de tegenwaarden in nationale valuta
van de in ecu uitgedrukte bedragen .

(') PB nr. L 349 van 31 . 12 . 1992 , blz . 105 .
( 2 ) PB nr . L 347 van 31 . 12 . 1994 , blz . 1 .
( 3 ) PB nr . L 302 van 19 . 10 . 1992, blz . 1 .
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Artikel 4

1 . De douanerechten voor de invoer van de in bijlage IV,
deel A, opgenomen produkten worden geschorst binnen
de grenzen van een communautair tariefcontingent op­
genomen onder volgnummer 09.0105 voor een douane­
waarde die is vastgesteld overeenkomstig de bepalingen
van het douanewetboek van 10 540 000 ecu met een
maximumbedrag van 1 200 000 ecu voor elke code met
zes cijfers van de gecombineerde nomenclatuur .

2 . Dit contingent kan echter alleen gebruikt worden
voor de produkten die vergezeld zijn van een door de ter
zake bevoegde autoriteiten van de Gemeenschap erkend
certificaat, afgegeven door een erkende instantie van het
in bijlage IVc opgenomen land van vervaardiging en
overeenkomende met één van de in bijlage IVd opgeno­
men modellen, waarin wordt verklaard dat de betrokken
goederen met de hand zijn vervaardigd .

Artikel 2

1 . Voor wat de in bijlage I , onder de volgnummers
09.0015 en 09.0017, bedoelde tariefcontingenten betreft ,
kunnen die Lid-Staten, onverminderd de internationale
verplichtingen van de Gemeenschap, andere papiersoorten
die , afgezien van het element van de waterlijnen, voldoen
aan de definitie van courantenpapier in de gecombineerde
nomenclatuur, deel II , hoofdstuk 48 , aanvullende aante­
kening nr . 1 , afboeken op bovengenoemde tariefcontin­
genten . Deze papiersoorten vallen onder GN-code
4801 00 90 .

2 . Vanaf 30 november van elk jaar mogen de resthoe­
veelheden van de in bijlage I bedoelde contingenten voor
courantenpapier die op 29 november niet daadwerkelijk
zijn benut, of die niet vóór 31 december kunnen worden
benut, ter dekking dienen voor de invoer van de desbe­
treffende produkten uit Canada of uit een ander derde
land .

Indien het geconsolideerde contingent van 600 000 ton
uit Canada is uitgeput en er geen enkel autonoom contin­
gent van meer dan 30 000 ton werd geopend voor de rest
van het kalenderjaar, wordt er een bijkomende hoeveel­
heid van 5 % van het geconsolideerde contingent geo­
pend op uiterlijk 1 december volgens de procedure van
artikel 10 .

3 . Het mobiele element tot en met 30 juni 1995 , en het
specifieke recht, per 1 juli 1995 ingesteld voor chemisch
zuivere fructuose afkomstig uit landen die niet aan de
Gemeenschap zijn gebonden door een commercieel prefe­
rentieel akkoord, worden geschorst binnen de grenzen
van een communautair tariefcontingent opgenomen onder
volgnummer 09.0091 .

Artikel 3

Voor de toepassing van het tariefcontingent van bijlage
III , volgnummer 09.2501 , betekent:

a ) „ veredelende bewerkingen"
— in de zin van de punten a) en c ) van de derde
kolom van bijlage III : het bleken, verven, bedruk­
ken, flockprinten, impregneren en appreteren en
andere bewerkingen die het uiterlijk of de kwali­
teit van de goederen wijzigen zonder evenwel de
aard ervan te veranderen;

— in de zin van punt b ) van de derde kolom van
bijlage III : het twijnen of slaan en het texturiseren,
ook indien gecombineerd met het opspoelen, het
verven en andere bewerkingen die het uiterlijk, de
kwaliteit of de conditionering van de goederen
wijzigen zonder evenwel de aard ervan te verande­
ren;

b ) „ toegevoegde waarde": het verschil tussen de douane­
waarde bij de wederinvoer zoals omschreven in de
communautaire wetgeving ter zake, en de douane­
waarde die bij wederinvoer zou zijn vastgesteld indien
de produkten zouden worden ingevoerd in de staat
waarin ze werden uitgevoerd .

Artikel 5

1 . De douanerechten voor de produkten van bijlage IV,
deel B , worden geschorst binnen de grenzen van de in
deel B vastgestelde tariefcontingenten .

2 . Voor de toepassing van deze verordening op de
goederen van bijlage IV, deel B , worden beschouwd:

a ) als „ handweefgetouwen": de weefgetouwen die voor
de vervaardiging van weefsel uitsluitend door middel
van hand- of voetbewegingen worden bewogen;

b ) als „douanewaarde": de waarde welke in de commu­
nautaire regelingen ter zake is vastgesteld .

3 . Invoer in het kader van deze contingenten kan echter
alleen plaatsvinden indien de betrokken weefsels, het
fluweel en het pluche :

a ) vergezeld gaan van een certificaat van vervaardiging
dat conform is aan een van de modellen in bijlage
IVe , dat door de bevoegde autoriteiten van de
Gemeenschap wordt erkend en voorzien is van een
visum van een van de erkende autoriteiten van het in
bijlage IVf vermelde land van vervaardiging;

b ) aan het begin en aan het einde van ieder werkstuk een
door de hierboven bedoelde autoriteiten erkend stem­
pel of, als afwijking, een door de autoriteiten van het
land van vervaardiging erkend lood dragen dat op elk
stuk is aangebracht;

c ) rechtstreeks van het land van vervaardiging naar de
Gemeenschap worden vervoerd .

4. Als rechtstreeks vervoer wordt in dit verband
beschouwd:

a ) vervoer dat niet over het grondgebied van een niet tot
de Gemeenschap behorend land loopt. Hierbij dient te
worden opgemerkt dat het aandoen van havens van
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Artikel 9

1 . De bepalingen die noodzakelijk zijn voor de toepas­
sing van deze verordening en met name :

a ) de technische wijzigingen en aanpassingen die nodig
zijn ten gevolge van de wijzigingen van de gecombi­
neerde nomenclatuur en van de Taric-codes;

b ) de wijzigingen die nodig zijn :
— ten gevolge van het sluiten door de Raad van
overeenkomsten of van overeenkomsten in de
vorm van briefwisseling in het kader van de
GATT, of

— om de verbintenissen na te komen die door de
Gemeenschap werden aangegaan ten aanzien van
bepaalde landen in het kader van de GATT,

worden vastgesteld volgens de procedure van artikel 10,
lid 2 .

2 . De krachtens lid 1 vastgestelde bepalingen machtigen
de Commissie niet :

— preferentiële hoeveelheden van de looptijd van het ene
contingent naar die van het andere over te dragen,

— in overeenkomsten of briefwisselingen vastgestelde
tijdschema 's te veranderen ,

— contingenten uit hoofde van nieuwe overeenkomsten
te openen en te beheren ,

— een wetgeving aan te nemen die afbreuk doet aan het
beheer van contingenten die onderworpen zijn aan
invoercertificaten .

niet tot de Gemeenschap behorende landen geen
onderbreking van het rechtstreekse vervoer betekent
mits de goederen daar niet worden overgeladen ;

b ) vervoer dat over het grondgebied van een of meer,
niet tot de Gemeenschap behorende landen loopt, ook
indien in een dergelijk land overlading plaatsvindt,
mits het vervoer op het grondgebied van die landen of
de overlading geschiedt onder dekking van één enkel
in het land van vervaardiging opgemaakt vervoer­
document .

Artikel 6

1 . De in artikel 1 bedoelde tariefcontingenten worden
beheerd door de Commissie die alle dienstige administra­
tieve maatregelen kan nemen met het oog op een doeltref­
fend beheer daarvan .

2 . Indien een importeur in een Lid-Staat, voor een
produkt bedoeld in deze verordening een aangifte tot het
in het vrije verkeer brengen indient waarin een aanvraag
om gebruikmaking van het tariefcontingent is opgeno­
men, en indien deze aangifte door de douaneautoriteiten
wordt aanvaard , gaat de betrokken Lid-Staat, door mid­
del van een kennisgeving aan de Commissie, over tot
opneming uit het contingent van een gedeelte dat met die
behoeften overeenstemt .

De verzoeken tot opneming met opgave van de datum
waarop de betrokken aangiften zijn aanvaard worden
onverwijld aan de Commissie meegedeeld .

De opnemingen worden door de Commissie toegestaan
met inachtneming van de datum waarop de aangiften tot
het in het vrije verkeer brengen zijn aanvaard door de
douaneautoriteiten van de betrokken Lid-Staat, voor
zover het saldo dit toelaat .

3 . Indien een Lid-Staat de opgenomen hoeveelheden niet
benut, stort hij deze zo spoedig mogelijk terug in het
contingent.

4 . Indien de gevraagde hoeveelheden groten zijn dan het
beschikbare saldo van het contingent geschiedt de toe­
deling pro rata van de verzoeken . De Lid-Staten worden
door de Commissie over de respectieve opmerkingen
ingelicht.

Artikel 7

De Lid-Staten en de Commissie werken nauw samen om
te bereiken dat deze verordening wordt nageleefd .

Artikel 8

Elke Lid-Staat waarborgt dat de importeurs van de
betrokken produkten te allen tijde en in gelijke mate
gebruik kunnen maken van de door het contingent ge­
boden invoermogelijkheden, zolang het saldo van het
betrokken contingent zulks toelaat .

Artikel 10

1 . De Commissie wordt bijgestaan dor het Comité
douanewetboek dat werd ingesteld bij artikel 247 van
Verordening (EEG) nr . 2913/92 .

2 . De vertegenwoordiger van de Commissie dient bij het
comité een ontwerp van te nemen maatregelen in . Het
comité brengt zijn advies over dit ontwerp uit binnen een
bepaalde termijn die door de voorzitter afhankelijk van
de urgentie van de betrokken kwestie wordt vastgesteld .
Het advies wordt uitgebracht met de meerderheid waarin
is voorzien bij artikel 148 , lid 2 , van het Verdrag voor de
goedkeuring van besluiten door de Raad op voorstel van
de Commissie . Bij de stemmingen in het kader van het
comité worden de stemmen van de vertegenwoordigers
van de Lid-Staten gewogen als bepaald in het bovenver­
melde artikel . De voorzitter neemt niet aan de stemming
deel .

De Commissie keurt maatregelen goed welke onmiddel­
lijk toepasbaar zijn . Indien deze maatregelen evenwel niet
stroken met het advies van het comité worden zij door de
Commissie meteen aan de Raad medegedeeld . In dit geval
schort de Commissie de toepassing van de door haar
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goedgekeurde maatregelen gedurende drie maanden op te
rekenen vanaf de datum van deze mededeling .

De Raad die uitspraak doet met een gekwalificeerde
meerderheid kan binnen de in de vorige alinea vermelde
termijn een ander besluit nemen .

Artikel 11

Verordening (EG ) nr . 3280/94 wordt ingetrokken en
vervangen door de onderhavige verordening.

Artikel 12

Deze verordening treedt in werking op de zevende dag
volgende op die van haar publikatie in het Publikatieblad
van de Europese Gemeenschappen .

Zij is van toepassing met ingang van 1 januari 1995 .

3 . Het comité kan iedere kwestie in verband met de
toepassing van deze verordening onderzoeken die door
zijn voorzitter hetzij op zijn eigen initiatief hetzij . op
verzoek van een Lid-Staat wordt voorgelegd .

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in
elke Lid-Staat .

Gedaan te Brussel , 24 juli 1995 .

Door de Raad

De Voorzitter

P. SOLBES MIRA
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BIJLAGE 1

LIJST VAN IN DE GATT GECONSOLIDEERDE COMMUNAUTAIRE TARIEFCONTINGENTEN
VOOR BEPAALDE LANDBOUW-, INDUSTRIE- EN VISSERIJPRODUCTEN

Volg­
nummer

GN-code

Taric-code
Omschrijving (a ) Contingentperiode Omvang van

het contingent
Contingent­
recht
( in % )

09.0006 0302 40 90 Haring, met inachtneming van de referen- 16 juni tot en met 34 000 ton 0
0303 50 90 tieprijzen 14 februari
0304 10 93
0304 10 98
0304 90 25

09.0007 0305 51 10 Kabeljauw van de soort „Gadus morhua" 1 januari tot en met 25 000 ton 0
0305 51 90 en „Gadus ogac" en vis van de soort 31 december
0305 59 11 „Boreogadus saida", gedroogd, gezouten
0305 59 19 of gepekeld, in gehele staat, ook indien
0305 62 00 ontdaan van kop of in moten gesneden
0305 69 10

09.0009 0302 69 65 Heek (Merluccius bilinearis ), vers, gekoeld 1 januari tot en met 2 000 ton 8
0303 78 10 of bevroren 31 december
0304 90 47

09.0011 0304 20 29 Bevroren filets van kabeljauw (Gadus 1 januari tot en met 10 000 ton 8
morhua ) 31 december

09.0013 4412 19 00 Triplex- en multiplexhout, van naaldbo- 1 januari toten met 600 000 m3 0
4412 99 90 men, waaraan geen andere stoffen zijn toe- 31 december

gevoegd :
— met een dikte van meer dan 8,5 mm,
waarvan de zijden ruw zijn van het
schillen

— geschuurd, met een dikte van meer dan
18,5 mm

09.0015 4801 00 10 Courantenpapier ('): 1 januari tot en met
09.0017 - uit Canada 31 december 600 000 ton 0

— uit andere derde landen 50 000 ton 0

09.0019 7202 21 10 Ferrosilicium 1 januari tot en met 12 600 ton 0
7202 21 90 31 december
7202 29 00

09.0021 7202 30 00 Ferrosilicomangaan 1 januari tot en met 18 550 ton 0
31 december

09.0023 7202 49 10*10 Ferrochroom, bevattende niet meer dan 0,1 1 januari tot en met 2 950 ton 0
7202 49 50*10 gewichtspercent koolstof en meer dan 30 31 december

doch niet meer dan 90 gewichtspercenten
chroom (hooggeraffineerd ferrochroom)

09.0035 0712 20 00 Uien, gedroogd, ook indien in stukken of ' 1 januari tot en met 60 000 ton 10
in schijven gesneden, dan wel fijngemaakt 30 juni 1995
of in poedervorm, doch niet op andere
wijze bereid

09.0039 ex 0805 30 20 Citroenen (Citrus limon , Citrus limonum) 15 januari tot en met 10 000 ton 6
0805 30 30*11 14 juni 1995 6

* 19
0805 30 30*21 6 + 1,2

*29 ecu/100 kg/
netto

0805 30 30*31 6 + 2,4
"" 39 ecu/100 kg/

netto
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Volg­
nummer

GN-code

Taric-code
Omschrijving ( a ) Contingentperiode Omvang van

het contingent
Contingent­
recht

( in % )

09.0039 0805 30 30*41 6 + 3,7
(vervolg) * 49 ecu/ 100 kg/

netto

0805 30 30*51 6 + 4,9
* 59 ecu/ 100 kg/

netto

0805 30 30*61 6 + 30,9
*69 ecu/ 100 kg/

netto

09.0041 0802 11 90 Amandelen , in de dop of zonder dop , 1 januari tot en met 45 000 ton 2
0802 12 90 andere dan bittere amandelen 31 december 1995

09.0091 1702 50 00 Chemisch zuivere fructuose van 1 januari tot en 2 252 ton 20 ( 2 )
met 30 juni 1995
van 1 juli tot en 4 504 ton
met 30 juni 1995

09.2903 2309 90 31*10 Bereiding bestaande uit een mengsel van 1 januari tot en met 100 000 ton 0
moutkiemen en resten van het zeven van 31 december 1995
gerst (eventuele andere graankorrels daar­
onder begrepen ), verkregen bij de aan het
mouten voorafgaande bewerkingen, als­
mede resten verkregen bij het reinigen van
de gerstkorrels na het moutproces, met een
gehalte aan proteïnen van 15,5 gewichts­
percenten of meer

2309 90 41*40 Bereiding bestaande uit een mengsel van
moutkiemen en resten van het zeven van
gerst ( eventuele andere graankorrels daar­
onder begrepen ), verkregen bij de aan het
mouten voorafgaande bewerkingen , als­
mede resten verkregen bij het reinigen van
de gerstkorrels na het moutproces, met een
gehalte aan proteïnen van 15,5 gewichts­
percenten of meer en een zetmeelgehalte
van niet meer dan 23 gewichtspercenten

09.2905 2309 90 31*10 Bereiding bestaande uit een mengsel van 1 januari tot en met 20 000 ton 0
2309 90 31*15 moutkiemen en resten van het zeven van 31 december 1995

gerst ( eventuele andere graankorrels daar­
onder begrepen ), verkregen bij de aan het
mouten voorafgaande bewerkingen , als­
mede resten verkregen bij het reinigen van
de gerstkorrels na het moutproces, met een
gehalte aan proteïnen van 12,5 gewichts­
percenten of meer

2309 90 41 *40 Bereiding bestaande uit een mengsel van
2309 90 41*50 moutkiemen en resten van het zeven van

gerst (eventuele andere graankorrels daar­
onder begrepen ), verkregen bij de aan het
mouten voorafgaande bewerkingen, als­
mede resten verkregen bij het reinigen van
de gerstkorrels na het moutproces, met een
gehalte aan proteïnen van 12,5 gewichts­
percenten of meer en een zetmeelgehalte
van niet meer dan 28 gewichtspercenten

( a ) De omschrijving van de goederen in deze bijlage is die van de gecombineerde nomenclatuur ( PB nr . L 345 van 31 . 12 . 1994 ). Bij goederen waarvoor er
een Taric-code bestaat, wordt de omschrijving van de gecombineerde nomenclatuur aangevuld met de omschrijving van de goederen in de derde
kolom.

(') Indeling onder deze onderverdeling is onderworpen aan de voorwaarden en bepalingen vastgesteld bij de op dit gebied geldende communautaire
bepalingen .

( ; ) Schorsing van het mobiele element tot en met 30 juni 1995 en van het specifieke recht met ingang van 1 juli 1995 . Het in aanmerking te nemen recht is
het geldende recht zoals opgenomen in Verordening ( EEG) nr . 2658/87 van de Raad van 23 juli 1987 met betrekking tot de tarief- en
statistieknomenclatuur en het gemeenschappelijk douanetarief ( PB nr . L 256 van 7 . 9 . 1987, blz . 1 ). Verordening laatstelijk gewijzigd bij Verordening
( EG ) nr. 882/94 ( PB nr. L 103 van 22 . 4 . 1994 , blz . 5 ).
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BIJLAGE II

LIJST VAN COMMUNAUTAIRE TARIEFCONTINGENTEN VOOR BEPAALDE VRUCHTEN EN VRUCHTESAPPEN

Volg­
nummer

GN-code

Taric-code
Omschrijving

( a )
Contingent­
periode

Omvang van
het contingent

Contingent­
recht
( in % )

09.0025 0805 10 11 MO Zoete sinaasappelen van hoge kwaliteit 1 februari tot en met 20 000 ton 10
0805 10 15*10 30 april 1995
0805 10 1 9M 0
0805 10 01 * 21
0805 10 05*21
0805 10 09*21

09.0027 0805 20 19*81 Kruisingen van citrusvruchten die bekend 1 februari toten met 15 000 ton 2
* 87 staan als „minneola 's" 30 april 1995

0805 20 29*1 1
* 17

09.0033 2009 11 99*10 Geconcentreerd sinaasappelsap, diepgevro- 1 januari tot en met 1 500 ton 13
ren, met een concentratie van niet meer 31 december 1995
dan 50° Brix, in verpakkingen van 2 liter
of minder, die geen sap van bloedsinaasap­
pelen bevatten

( a ) De omschrijving van de goederen in deze bijlage is die van de gecombineerde nomenclatuur ( PB nr . 1. 345 van 31 . 12 . 1994 ). Bij goederen waarvoor er
een Taric-code bestaat , wordt de omschrijving van de gecombineerde nomenclatuur aangevuld met de omschrijving van de goederen in de derde
kolom .

1 . Voor de toepassing van deze bijlage wordt verstaan onder :

a ) „ zoete sinaasappelen van hoge kwaliteit' 1 : sinaasappelen met gelijksoortige variëteitskenmerken , rijp,
stevig en met een goede vorm, althans met een goede kleur, met een soepele structuur en zonder
verrottingen , zonder niet genezen gebarsten schillen , zonder harde of droge schillen , zonder
schi luitslag, zonder groeischeuren , zonder kneuzingen ( uitgezonderd indien ten gevolge van gebruike­
lijke behandelingen bij de verpakking ), zonder beschadiging veroorzaakt door droogte of vochtig­
heid , zonder grote of uitstekende beharing, zonder plooien , littekens, olievlekken , schilfers , zonne­
brand, vuil of andere vreemde produkten , ziekten , insekten , of beschadiging veroorzaakt door
mechanische of andere krachten , mits niet meer dan 15 % der vruchten van elke lading niet voldoet
aan deze eisen , in dit percentage begrepen ten hoogste 5 % ernstige beschadigingen veroorzaakt door
deze gebreken, en in dit laatste percentage begrepen ten hoogste 0,5 % bederf;

b ) „ kruisingen van citrusvruchten die bekend staan als „minneola 's" ": kruisingen van citrusvruchten
van de variëteit „minneola" (Citrus paradisi Macf. C. V. Duncan en Citrus reticulata blanca , C. V.
Dancy );

c ) „geconcentreerd diepgevroren sinaasappelsap, met een concentratie van niet meer dan 50° Brix":
sinaasappelsap waarvan de dichtheid gelijk is aan of kleiner dan 1,229 g per cm3 bij 20 °C.

2 . Om voor de in deze bijlage bedoelde tariefcontingenten in aanmerking te komen , dient :

— ter ondersteuning van de verklaring betreffende het in het vrije verkeer brengen een certificaat van
echtheid te worden overgelegd, afgegeven door de in bijlage Ilb vermelde bevoegde instanties van het
land van oorsprong, dat overeenstemt met een van de modellen opgenomen in bijlage Ha, waarin
wordt verklaard dat de betreffende produkten de in lid 1 vermelde specifieke eigenschappen bezitten ;
of,

— in het geval van geconcentreerd sinaasappelsap, vóór de invoer, een algemene verklaring bij de
Commissie te worden ingediend waarin de bevoegde autoriteit van het land van oorsprong verklaart
dat het in dat land geproduceerde geconcentreerde sinaasappelsap geen sappen bevat van
bloedsinaasappelen . De Commissie stelt de Lid-Staten daarvan in kennis zodat zij de betrokken
douanediensten op de hoogte kunnen brengen .
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ANEXO IIb - BILAG IIb - ANHANG IIb - ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ilß - ANNEX IIb - ANNEXE IIb - ALLEGATO IIb -
BIJLAGE IIb - ANEXO IIb - LIITE IIb - BILAGA IIb

País de origen
Oprindelsesland
Ursprungsland
Χώρα καταγωγής
Country of origin
Pays d'origine
Paesi di origine

Land van oorsprong
País de origem
Alkuperämaa
Ursprungsland

Autoridad competente
Kompetent myndighed
Zuständige Behörde
Αρμόδια υπηρεσία
Competent authority
Autorité compétente
Autorità competente
Bevoegde autoriteit

Autoridade competente
Toimivaltainen viranomainen

Behörig myndighet

1 . Para los 3 contingentes — For de 3 kontingenter — Für aie 3 Kontingente — Για τις 3 ποσοστώσεις —
For the 3 quotas — Pour les 3 contingents — Per i 3 contingenti — Voor de 3 contingenten — Para os
3 contingentes — Kolmelle kiintiölle — För de 3 kvoterna

Estados Unidos
De Forenede Stater
USA
HΠA
USA
États-Unis d'Amérique United States Department of Agriculture
Stati Uniti

Verenigde Staten
Estados Unidos da América
Yhdysvallat
Förenta staterna

Cuba
Cuba
Kuba
Κούβα
Cuba
Cuba Ministère de l'agriculture
Cuba
Cuba
Cuba
Kuuba
Kuba

Argentina
Argentina
Argentinien
Αργεντινή
Argentina Direción Nacional de Producción y Comercialización de la Secretaría
, rSentine de Agricultura , Ganadería y Pesca
Argentina
Argentinië
Argentina
Argentiina
Argentina

Colombia
Colombia
Kolumbien
Κολομβία
Colombia
Colombia Corporación Colombia Internacional
Colombie
Colombia
Colombia
Kolumbia
Colombia
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País de origen
Oprindelsesland
Ursprungsland
Χώρα καταγωγής
Country of origin
Pays d'origine
Paesi di origine

Land van oorsprong
País de origem
Alkuperämaa
Ursprungsland

Autoridad competente
Kompetent myndighed
Zuständige Behörde
Αρμόδια υπηρεσία
Competent authority
Autorité compétente
Autorità competente
Bevoegde autoriteit

Autoridade competente
Toimivaltainen viranomainen

Behörig myndighet

2 . Unicamente para los híbridos de agrios conocidos por el nombre de «Minneolas » — udelukkende til
krydsninger af citrusfrugter, benævnt »Minneolas « — Nur für Kreuzungen von Zitrusfrüchten, bekannt
unter dem Namen ,,Minneolas " — μόνα για τα υβρίδια εσπεριδοειδών γνωστά με την ονομασία
«Minneolas » — Only for citrus fruit known as 'Minneolas ' — Uniquement pour les hybrides d'agrumes
connus sous le nom de «Minneolas » — Solo per ibridi d'agrumi conosciuti sotto il nome di «Minneolas »
— Uitsluitend voor kruisingen van citrusvruchten die bekend staan als ,,minneola's " — Somente para os
citrinos híbridos conhecidos pelo nome de «Minneolas » — Ainoastaan Minneolas-sitrushedelmille —
Endast för citrusfrukter benämnda "Minneolas "

Israel
Israel
Israel
Ισραήλ

|sraf | Ministry of Agriculture, Department of Plant Protection and Inspec­
Israele ί10Π
Israel
Israel
Israel
Israel

Chypre
Cypern
Zypern
Κύπρος
Cyprus Ministry of Commerce and Industry
„. Produce Inspection Service
Cipro
Cyprus
Chipre
Kypros
Cypern
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BIJLAGE III

LIJST VAN COMMUNAUTAIRE TARIEFCONTINGENT VOOR BEVROREN FILETS VAN HEEK (*)

Volg­
nummer

GN-code

Taric-code
Omschrijving

( a )
Contingentperiode Omvang van het

contingent

Contingent­
recht

( in % )

09.0037 ex 0304 20 57*32 Filets, bevroren , van heek (Merluccius 1 juli tot en met 31 5 000 ton 10
* 34 spp .) in de vorm van industriële blokken, december
* 36 met graten ( standaard )
* 38

(*) De invoer van filets van heek valt alleen onder het voor dat produkt in artikel 1 bedoelde contingent als de door de Lid-Staten overeenkomstig artikel 22
van Verordening ( EEG ) nr. 3759/92 ( PB nr. L 388 van 31 . 12 . 1992 , blz . 1 ), laatstelijk gewijzigd bij Verordening ( EG ) nr . 3318/94 ( PB nr . L 350 van
31 . 12 . 1994 , blz . 1 ), bepaalde prijs franco grens ten minste gelijk is aan de eventueel door de Gemeenschap vastgestelde referentieprijs voor de
betrokken produkten of categorieën van betrokken produkten .

LIJST VAN COMMUNAUTAIRE TARIEFCONTINGENTEN VOOR BEWERKINGEN VAN BEPAALDE TEXTIELPRODUKTEN
IN HET PASSIEVE VEREDELINGSVERKEER VAN DE GEMEENSCHAP

Volg­
nummer

GN-code

Taric-code
Omschrijving

( a )
Contingentperiode Omvang van het

contingent

Contingent­
recht
( in % )

09.2501 Goederen die zijn verkregen door de hier- 1 september tot en 1 870 000 ecu 0
onder omschreven veredelende bewerkin - met 31 augustus toegevoegde
gen , bedoeld in het Akkoord met Zwitser- waarde
land betreffende het veredelingsverkeer in
de sector textiel :

a ) de veredelende bewerkingen van de
weefsels van de hoofdstukken 50 tot en
met 55 en van post 5809 00 00 van de
gecombineerde nomenclatuur ;

b ) het twijnen , het slaan en het texturise­
ren (ook indien gecombineerd met
andere veredelende bewerkingen ) van
garens van de hoofdstukken 50 tot en
met 55 en van post 5605 00 00 van de
gecombineerde nomenclatuur ;

c ) de veredelende bewerkingen van de
produkten van de volgende posten of
postonderverdelingen van de gecombi­
neerde nomenclatuur:

5606 00 Omwoeld garen , alsmede strippen en arti­
kelen van dergelijke vorm bedoeld bij post
5404 of 5405 , omwoeld, andere dan die
bedoeld bij post 5605 en andere dan
omwoeld paardehaar (erin ); chenillegaren ;
kettingsteekgaren ( zogenaamd chainette­
garen ):

— andere:

5606 00 91 — — omwoeld garen

5606 00 99 — — andere

5801 Fluweel , pluche en chenilleweefsel , ander
dan bedoeld bij de posten 5802 en 5806 :
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Volg­
nummer

GN-code

Taric-code
Omschrijvning

( a )
Contingentperiode Omvang van het

contingent

Contingent
recht
( in % )

09.2501 5801 10 00 — van wol of van fijn haar
(vervolg) _ van katoen :

5801 22 00 — — gesneden inslagfluweel en -pluche,
geribd (corduroy )

5801 23 00 — — ander inslagfluweel en -pluche
5801 24 00 — — kettingfluweel en -pluche, épinglé
5801 25 00 — — gesneden kettingfluweel en pluche
5801 26 00 — — chenilleweefsel

— van synthetische of kunstmatige vezels :

5801 32 00 — — gesneden inslagfluweel en -pluche,
geribd (corduroy )

5801 33 00 — — ander inslagfluweel en -pluche

5801 34 00 — — kettingfluweel en -pluche, épinglé

5801 35 00 — — gesneden kettingfluweel en -pluche
5801 36 00 — — chenilleweefsel

5801 90 — van andere textielstoffen :

5801 90 10 — — van vlas

5801 90 90 - - andere

5802 Lussenweefsel ( bad- of frotteerstof), ander
dan bedoeld bij post 5806 ; getufte textiel­
stoffen , andere dan bedoeld bij post 5703

5804 Tule , bobinettule en filetweefsel ; kant aan
het stuk , in banden of in de vorm van
motieven

5806 Lint , ander dan de artikelen bedoeld bij
post 5807; bolduclint , zijnde lint zonder
inslag van aaneengelijmde evenwijdig lo­
pende draden of textielvezels

5808 Vlechten aan het stuk ; passementwerk en
dergelijke versieringsartikelen aan het stuk,
zonder borduurwerk , ander dan van brei­
of haakwerk ; eikels , kwasten, pompons en
dergelijke artikelen

6001 Poolbrei - en poolhaakwerk ( hoogpolige
stoffen en lussenstof daaronder begrepen ,
aan het stuk )

6002 Ander brei - en haakwerk aan het stuk

( a ) De omschrijving van de goederen in deze bijlage is die van de gecombineerde nomenclatuur ( PB nr . L 345 van 31 . 12 . 1994 ). Bij goederen waarvoor er
een Taric-code bestaat , wordt de omschrijving van de gecombineerde nomenclatuur aangevuld met de omschrijving van de goederen in de derde
kolom .
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BIJLAGE IV

DEEL A

LIJST VAN COMMUNAUTAIRE TARIEFCONTINGENTEN VOOR BEPAALDE MET DE HAND
VERVAARDIGDE PRODUKTEN

Volg­
nummer

GN-code
Taric-code (*) Omschrijving ( a ) Contingentperiode

09.0105 ex 4202 Reiskoffers en valiezen , koffers voor toiletbenodigdheden , documentenkof- 1 januari tot en
fertjes, aktentassen, school - en boekentassen , etuis, foedralen en kokers met 3 1 december
voor kijkers , voor camera 's , voor wapens , voor muziekinstrumenten of 1995
voor brillen , alsmede dergelijke bergingsmiddelen ; reiszakken , toiletzakken ,
rugzakken , handtassen , boodschappentassen , portefeuilles , portemonnaies ,
kaartentassen , sigarettenkokers, tabakszakken , gereedschapstassen en -zak­
ken, tassen , etuis , foedralen en kokers voor sportartikelen , etuis, foedralen
en kokers voor flacons, juwelendoosjes , poederdozen , etuis , foedralen en
kokers voor messenmakerswerk, alsmede dergelijke bergingsmiddelen , van
leder , van kunstleder, van kunststof in vellen , van textiel , van vulcanfiber of
van karton , of geheel of voor het grootste deel bekleed met deze stoffen :

4202 11 10 documentenkoffertjes , aktentassen , school - en boekentassen , alsmede derge­
lijke bergingsmiddelen

4202 1 1 90 andere

4202 12 91 documentenkoffertjes, aktentassen, school - en boekentassen , alsmede derge­
lijke bergingsmiddelen

4202 12 99 andere

4202 1 9 90 andere

4202 21 00 met een buitenkant van leder , van kunstleder of van lakleder

4202 22 90 van textiel

4202 31 00 met een buitenkant van leder , van kunstleder of van lakleder

4202 32 90 van textiel

4202 39 00 andere

4202 91 10 reiszakken , toiletzakken , rugzakken en sporttassen

4202 91 80 andere

4202 92 91 reiszakken , toiletzakken , rugzakken en sporttassen

4202 92 98 andere

ex 4202 99 00 voor muziekinstrumenten

ex 4203 Kleding en kledingtoebehoren , van leder of van kunstleder :

4203 30 00 gordels , koppelriemen en draagriemen

4203 40 00 ander kledingtoebehoren

4419 00 90 Tafel- en keukengerei van hout

ex 4420 Inlegwerk van hout; koffertjes, kistjes en etuis , voor juwelen of voor
goudsmidswerk , alsmede dergelijke artikelen , van hout; beeldjes en andere
siervoorwerpen , van hout; meubelmakerswerk van hout, ander dan dat
bedoeld bij hoofdstuk 94 :

4420 10 11 beeldjes en andere siervoorwerpen, van hout
4420 10 19

4420 90 91 andere
4420 90 99

(*) Voor de Taric-codes zie de tabel aan het einde van deel A.
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Volg­
nummer

GN-code

Taric-code (*)
Omschrijving ( a ) Contingentperiode

09.0105 ex 4818 Closetpapier, zakdoeken , toiletdoekjes, handdoeken , tafellakens , servetten , 1 januari tot en
luiers , maandverbanden en tampons, beddelakens en dergelijke artikelen met 31 december
voor toiletgebruik of voor huishoudelijk, hygiënisch of klinisch gebruik ,
kleding en kledingtoebehoren , van papierstof, van papier, van cellulosewat­
ten of van cellulosevezels :

4818 20 10 zakdoeken en toiletdoekjes

4818 20 91 handdoeken op rollen

4818 20 99 andere handdoeken

4818 30 00 tafellakens en servetten

4818 50 00 kleding en kledingtoebehoren

4818 90 10 artikelen voor chirurgisch, medisch of hygiënisch gebruik , niet opgemaakt
voor de verkoop in het klein

4818 90 90 andere

ex 4819 Dozen , zakken , hoezen en andere verpakkingsmiddelen van papier, van
karton , van cellulosewatten of van vliezen van cellulosevezels ; kartonnage­
werk voor kantoorgebruik , voor winkelgebruik en voor dergelijk gebruik :

4819 30 00 zakken met een bodembreedte van 40 cm of meer

ex 4823 Ander papier en karton, alsmede andere cellulosewatten en vliezen van
cellulosevezels , op maat gesneden ; andere werken van papierstof, van
papier , van karton , van cellulosewatten of van vliezen van cellulosevezels :

4823 60 10 presenteerbladen , schalen en borden

4823 60 90 andere

4823 70 90 andere

4823 90 90 andere ,

ex 5208 Weefsels van katoen , bevattende 85 of meer gewichtspercenten katoen , met
een gewicht van niet meer dan 200 g per m2 :

ex 5208 51 00 — met de hand bedrukt volgens het „batik"-procédé
tot en met

ex 5208 59 00

ex 5209 Weefsels van katoen , bevattende 85 of meer gewichtspercenten katoen , met
een gewicht van meer dan 200 g per m2 :

ex 5209 51 00 — met de hand bedrukt volgens het „batik"-procédé
tot en met

ex 5209 59 00

ex 5212 Andere weefsels van katoen :

ex 5212 15 10 — met de hand bedrukt volgens het „batik"-procédé
ex 5212 15 90
ex 5212 25 10
ex 5212 25 90

ex 5701 Tapijten , geknoopt of met opgerolde polen, ook indien geconfectioneerd :

5701 10 10 bevattende in totaal meer dan 10 gewichtspercenten zijde of vlokzijde
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Volg­
nummer

GN-code

Taric-code (*)
Omschrijving ( a ) Contingentperiode

09.0105 5701 90 10 van zijde , van vlokzijde , van synthetische vezels, van garens bedoeld bij 1 januari tot en
post 5605 of van textielstoffen gecombineerd met metaaldraad met 31 december

5701 90 90 van andere textielstoffen

ex 5704 Tapijten van vilt, niet getuft of gevlokt , ook indien geconfectioneerd :

5704 90 00 andere

ex 5705 00 Andere tapijten van textielstoffen, ook indien geconfectioneerd:

5705 00 10 van wol of van fijn haar

5705 00 39 andere

5705 00 90 van andere textielstoffen

5810 Borduurwerk , aan het stuk , in banden of in de vorm van motieven
5810 10 10
tot en met

5810 99 90

ex 6101 Overjassen , jekkers , capes , anoraks, blousons en dergelijke artikelen , van
brei - of haakwerk , voor heren of voor jongens, andere dan de artikelen
bedoeld bij post 6103 :

ex 6101 10 10 overjassen , jekkers, capes en dergelijke artikelen :

— poncho 's van fijn haar

ex 6 102 Mantels , capes, anoraks , blousons en dergelijke artikelen , van brei - of
haakwerk , voor dames of voor meisjes , andere dan de artikelen bedoeld bij
post 6104 :

ex 6102 10 10 mantels , capes en dergelijke artikelen :

— poncho 's van fijn haar

ex 61 10 Truien, jumpers, pullovers , slipovers , vesten en dergelijke artikelen , van
brei- of haakwerk :

van fijn haar :

ex 61 10 10 35 — truien , jumpers, pullovers (met of zonder mouwen )
ex 61 10 10 38

van fijn haar :

ex 6110 10 95 — truien , jumpers, pullovers (met of zonder mouwen )
ex 61 10 10 98

ex 6201 Overjassen , jekkers, capes , anoraks, blousons en dergelijke artikelen , voor
heren of voor jongens, andere dan de artikelen bedoeld bij post 6203 :

ex 6201 11 00 van wol of van fijn haar :

— poncho 's

ex 6201 92 00 van katoen :

— O

ex 6201 99 00 van andere textielstoffen :

— (')

(') Met de hand bedrukte artikelen volgens het ,, batik"-procédé.
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Volg­
nummer

GN-code

Taric-code (*)
Omschrijving ( a ) Contingentperiode

09.0105 ex 6202 Mantels , capes, anoraks, blousons en dergelijke artikelen, voor dames of 1 januari tot en
voor meisjes, andere dan de artikelen bedoeld bij post 6204 : met 31 december

ex 6202 1 1 00 van wol of van fijn haar :

- poncho's en capes van wol

- poncho's van fijn haar

ex 6202 92 00 van katoen :

- O

ex 6202 99 00 van andere textielstoffen :

- O

ex 6204 Mantelpakken, broekpakken , ensembles, blazers en andere jasjes , japonnen,
rokken, broekrokken , lange en korte broeken ( andere dan zwembroeken )
en zogenaamde Amerikaanse overalls , voor dames of voor meisjes :

ex 6204 12 00 van katoen :

- (')

ex 6204 22 80 andere :

- O

ex 6204 29 90 andere :

- O

ex 6204 32 90 andere :

- O

ex 6204 39 90 andere :

- (')

ex 6204 42 00 van katoen :

- O

ex 6204 44 00 van kunstmatige vezels :

- (')

ex 6204 49 90 andere :

- (')

ex 6204 51 00 van wol of van fijn haar :

— rokken, broekrokken en voorgesneden rokken , van wol

ex 6204 52 00 van katoen :

- (')

ex 6204 53 00 van synthetische vezels :

- (')

ex 6204 59 10 van kunstmatige vezels :

- O

ex 6204 59 90 andere :

- ( ] )

(') Met de hand bedrukte kleding volgens het „ batik"-procédé .
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Volg­
nummer

GN-code

Taric-code (*)
Omschrijving ( a ) Contingentperiode

09.0105 ex 6204 62 31 van denim : 1 januari tot en
met 31 december

ex 6204 62 33 van gesneden inslagfluweel en -pluche, geribd (corduroy ):

- 0 )

ex 6204 62 39 andere:

- O

ex 6204 62 59 andere:

- (')

ex 6204 62 90 andere:

- (')

ex 6204 63 18 andere :

-O

ex 6204 63 39 andere :

- (')

ex 6204 63 90 andere :

- O

ex 6204 69 1 8 andere:

- (')

ex 6204 69 39 andere:

- ( l )

ex 6204 69 50 andere:

- (*)

ex 6204 69 90 andere :

- O

ex 6205 Overhemden voor heren of voor jongens :

ex 6205 20 00 van katoen :

- 0 )

ex 6205 90 10 van vlas of van ramee :

- (M

ex 6206 Blouses en hemdblouses , voor dames of voor meisjes :

ex 6206 30 00 van katoen :

- (')

ex 6206 90 10 van vlas of van ramee:

- (')

(') Met de hand bedrukte kleding volgens het „batik"-procédé.
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Volg­
nummer

GN-code

Taric-code ( *)
Omschrijving ( a ) Contingentperiode

09.0105 ex 6207 Onderhemden, slips , onderbroeken , nachthemden , pyjama 's , badjassen , 1 januari tot en
kamerjassen en dergelijke artikelen , voor heren of voor jongens : met 31 december

ex 6207 91 van katoen :

6207 91 90 andere :

- ( l )

ex 6207 99 00 van andere textielstoffen :

- (')

ex 6208 Onderhemden, onderjurken, onderrokken, slips , nachthemden , pyjama's,
negligés , badjassen , kamerjassen en dergelijke artikelen , voor dames of voor
meisjes :

ex 6208 91 negligés , badjassen , kamerjassen en dergelijke artikelen :
ex 6208 91 19 andere :

- (')
ex 6208 99 00 van andere textielstoffen :

- O

ex 6213 Zakdoeken :

6213 20 00 van katoen

6214 Sjaals , sjerpen, hoofddoeken en halsdoeken, mantilles, sluiers , voiles en
6214 10 00 dergelijke artikelen
tot en met

6214 90 90

6215 Dassen , strikjes en sjaaldassen
6215 10 00
tot en met

6215 90 00

ex 6217 Ander geconfectioneerd kledingtoebehoren; delen ( andere dan die bedoeld
bij post 6212 ) van kleding of van kledingtoebehoren :

6217 10 00 kledingtoebehoren

ex 6301 Dekens :

6301 20 91 geheel van wol of van fijn haar
6301 20 99 andere

6301 30 90 andere

6301 40 90 andere

6301 90 90 andere

ex 6302 Tafel -, bedde- en huishoudlinnen :
ex 6302 21 00 van katoen :

- ( 2 )

ex 6302 51 10 gemengd met vlas :
- ( 2 )

ex 6302 51 90 ander :

- ( 2 )

ex 6302 91 10 gemengd met vlas :
- ( 2 )

(') Met de hand bedrukte kleding volgens het ,, batik"-procédé .
( 2 ) Met de hand bedrukte artikelen van weefsel van katoen volgens het „batik"-procédé.
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Volg­
nummer

GN-code

Taric-code (*)
Omschrijving ( a ) Contingentperiode

09.0105 ex 6302 91 90 ander: 1 januari tot en
^ met 31 december

ex 6303 Vitrages, gordijnen en rolgordijnen, bed- en gordijnvalletjes daaronder
begrepen :

ex 6303 91 00 van katoen :

- (')

ex 6303 99 90 andere :

— overgordijnen van wol

ex 6304 Andere artikelen voor stoffering, andere dan die bedoeld bij post 9404 :
ex 6304 19 10 van katoen :

- (')

ex 6304 92 00 andere dan van brei- of haakwerk, van katoen :

— O

ex 6307 Andere geconfectioneerde artikelen , patronen voor kleding daaronder
begrepen :

6307 10 90 andere

6307 90 99 andere

ex 6406 Delen van schoeisel (daaronder begrepen bovendelen , al dan niet voorzien
van zolen , andere dan buitenzolen ); inlegzolen , hielkussens en dergelijke
artikelen ; slobkousen, beenkappen en dergelijke artikelen , alsmede delen
daarvan :

6406 10 11 bovendelen

6406 10 19 delen van bovendelen

6406 1 0 90 van andere stoffen

6406 20 10 van rubber

6406 20 90 van kunststof

6406 91 00 van hout

6406 99 30 samenvoegingen van bovendelen met een binnenzool of met andere binnen­
delen, niet voorzien van buitenzooi

6406 99 50 inlegzolen en andere losse inlegstukken
6406 99 60 buitenzolen van leder of van kunstleder

6406 99 80 andere

ex 6505 Hoeden en andere hoofddeksels , van brei - of haakwerk of vervaardigd van
kant, van vilt of van andere textielprodukten (aan het stuk, maar niet in
stroken ), ook indien gegarneerd; haarnetjes , ongeacht van welke stof, ook
indien gegarneerd :

ex 6505 90 10*10 — — baretten, mutsen , kalotjes , fezzen , zoeavemutsen en dergelijke
hoofddeksels :

— — — van gevold brei - of haakwerk :
— — — — baretten van wol

(') Met de hand bedrukte artikelen van weefsel van katoen volgens het „ batik"-procédé .
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Volg­
nummer

GN-code

Taric-code (*)
Omschrijving (a ) Contingentperiode

09.0105 6602 00 00 Wandelstokken , zitstokken, zwepen , rijzwepen en dergelijke artikelen 1 januari tot en
met 31 december

ex 6802 Werken van steen ( andere dan leisteen ), bewerkte steen daaronder begre­
pen , andere dan bedoeld bij post 6801 ; blokjes en dergelijke artikelen voor
mozaïeken, van natuursteen ( leisteen daaronder begrepen ), ook indien op
een drager; korrels , splinters ( scherven ) en poeder , van natuursteen ( leisteen
daaronder begrepen ), kunstmatig gekleurd :

ex 6802 91 van marmer, van travertijn of van albast:

ex 6802 91 90 andere :

— gebeeldhouwd

ex 6802 92 van andere kalksteen :

ex 6802 92 90 andere :

— gebeeldhouwd

ex 6802 93 90 van graniet :

— gebeeldhouwd

ex 6802 99 90 andere :

— gebeeldhouwd

7418 Keukengerei , huishoudelijke, sanitaire en toiletartikelen, alsmede delen
daarvan , van koper; sponsen , schuurlappen, schuurhandjes en dergelijke
artikelen voor het schuren , voor het polijsten of voor dergelijke doeleinden ,
van koper

7419 Andere werken van koper

ex 8308 Sluitingen, sluitbeugels, gespen, sluitgespen , haken en ogen en dergelijke
artikelen, van onedel metaal , voor kleding, voor schoeisel , voor dekzeilen,
voor marokijnwerk en voor alle geconfectioneerde goederen en uitrustingen ;
holle en gespleten klinknagels , van onedel metaal ; kralen en pailletten , van
onedel metaal :

ex 8308 90 00 andere , delen daaronder begrepen :

— kralen en pailletten , van onedel metaal

ex 9113 Horlogebanden en delen daarvan :
9113 90 10 van leder of van kunstleder

ex 9113 90 90 andere :

— van weefsel

9403 Andere meubelen en delen daarvan

ex 9405 Verlichtingstoestellen ( zoeklichten en schijnwerpers daaronder begrepen ) en
delen daarvan, elders genoemd noch elders onder begrepen; lichtreclames,
verlichte aanwijzingsborden en dergelijke artikelen , voorzien van een vaste
lichtbron , alsmede elders genoemde noch elders onder begrepen delen
daarvan :

9405 10 91 van de soort gebruikt voor gloeilampen en gloeibuizen

9405 10 99 andere

9405 20 99 andere

9405 40 99 andere

9405 50 00 niet-elektrische verlichtingstoestellen
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Volg­
nummer

GN-code

Taric-code (*)
Omschrijving ( a ) Con t i ngen tperiode

09.0105 9405 60 99 van andere stoffen 1 januari tot en
met 31 december

9405 99 90 andere

ex 9502 Poppen , zijnde nabootsingen van de mens :

ex 9502 10 10 van kunststof:

— decoratieve poppen , gekleed op een folkloristische wijze die kenmerkend
is voor het land van oorsprong

ex 9502 10 90 van andere stoffen :

— decoratieve poppen , gekleed op een folkloristische wijze die kenmerkend
is voor het land van oorsprong

ex 9503 Ander speelgoed; modellen op schaal en dergelijke modellen voor ontspan­
ning, ook indien bewegend ; puzzels van alle soorten :

9503 30 10 van hout

9503 49 10 van hout

ex 9503 50 00 speelgoedmuziekinstrumenten en -apparaten :
— van hout

9503 60 10 van hout

ex 9503 90 10 speelgoedwapens:
— van hout

ex 9503 90 99 van andere stoffen :

— van hout

ex 9601 Ivoor, been , schildpad , hoorn , geweien , koraal , paarlemoer en andere
stoffen van dierlijke herkomst geschikt om te worden gesneden, bewerkt ;
werken van deze stoffen (gevormde werken daaronder begrepen ):

9601 10 00 ivoor, bewerkt; werken van ivoor

9601 90 90 andere

9602 00 00 Plantaardige of minerale stoffen geschikt om te worden gesneden, bewerkt ,
alsmede werken van deze stoffen ; gevormde of gesneden werken van was,
van paraffine , van stearine, van natuurlijke gommen of harsen , van
modelleerpasta , alsmede gevormde of gesneden werken , elders genoemd
noch elders onder begrepen ; bewerkte , niet-geharde gelatine, andere dan die
bedoeld bij post 3503 , alsmede werken van niet-geharde gelatine

( a ) De omschrijving van de goederen in deze bijlage is die van de gecombineerde nomenclatuur ( PB nr . L 345 van 31 . 12 . 1994 ). Bij goederen waarvoor er
een Taric-code bestaat, wordt de omschrijving van de gecombineerde nomenclatuur aangevuld met de omschrijving van de goederen in de derde
kolom.
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Codici Taric

Número de orden
Løbenummer

Laufende Nummer
Αύξων αριθμός
Order No

Numéro d'ordre
Numero d'ordine
Volgnummer

Numero de ordem
Järjestysnumero
Löpnummer

Código NC
KN-kode
KN-Code
Κωδικός ΣΟ
CN code
Code NC
Codice NC
GN-code
Código NC
CN-koodi
KN-nr

Código Tarie
Taric-kode
Taric-Code
Κωδικός Tarie
Tarie code
Code Tarie
Codice Tarie
Taric-code
Código Tarie
Taric-koodi
Taric-nr

Número de orden
Løbenummer

Laufende Nummer
Αύξων αριθμός
Order No

Numéro d'ordre
Numero d'ordine
Volgnummer

Número de ordem
Järjestysnumero
Löpnummer

Código NC
KN-kode
KN-Code
Κωδικός ΣΟ
CN code
Code NC
Cod ice NC
GN-code
Código NC
CN-koodi
KN-nr

Código Tarie
Taric-kode
Taric-Code
Κωδικός Tarie
Tarie code
Code Tarie
Codice Tarie
Taric-code

Código Tarie
Taric-koodi
Taric-nr

09.0105 4202 11 10 * 10 09.0105 5212 15 90 * 11
4202 11 90 » 10 * 91
4202 12 91 * 10 521225 10 * 11
4202 12 99 MO * 91
4202 19 90 * 10 5212 25 90 * 11
4202 21 00 * 10 * 91
420222 90 * 10 570110 10 * 10
4202 31 00 * 10 5701 90 10 * 10
4202 32 90 * 10 5701 90 90 * 10
4202 39 00 * 10
4202 91 10 * 10 5704 90 00 ' 10
4202 91 80 * 10 5705 00 10 * 10
4202 92 91 'MO 5705 00 39 * 10
4202 92 98 * 1 0 5705 00 90 * 11
4202 99 00 * 10 * 3 ,

* 91
4203 30 00 * 10 romi /Mn -4203 40 00 * 10 5810 10 10 " 10

5810 10 90 * 10
5810 9110 * 10

4419 00 90 10 58]0 9 , 90 * 10
5810 92 10 * 10

4420 10 11 * 10 5810 92 90 * 10
4420 10 19 * 10 5810 99 10 * 10
4420 90 91 * 10 5810 99 90 * 10
4420 90 99 * 10

6101 10 10 * 10

4818 20 10 * 10 6102 10 10 * 10
4818 20 91 * 10 6110 10 35 * 10
4818 20 99 * 10 6110 10 38 * 10
4818 30 00 * 10 6110 10 95 * 10
4818 50 00 * 10 6110 10 98 * 10
4818 90 10 * 10
4818 90 90 * 10 6201 11 00 " 10

6201 92 00 * 10

48193000 -.0 6201 9900 * 10
6202 11 00 * 10

4823 60 10 * 10 * 20
4823 60 90 * 10 6202 92 00 * 10
4823 70 90 * 10 9 9 nn » in4823 90 90 ' 20 6202 99 00 10

6204 12 00 * 10
5208 51 00 * 11 6204 22 80 * 10

* 91 6204 29 90 * 10
6204 32 90 * 10

* 11 6204 39 90 * 105208 52 10 ^ 11 6204 42 Q0 » , 0
5208 5290 I '! 6204 49 90 * 12
520853(10 ; i ; 6204 51 00 6204 52 00 M«

CQ nn » , J 6204 53 00 * 10^ 208 59 00 li 6204 59 10 * 10
6204 59 90 * 10
6204 62 31 * 10

5209 51 00 * 1 1 6204 62 33 * 10
* 91 6204 62 39 * 10

5209 52 00 * 1 1 6204 62 59 * 10
* 91 6204 62 90 * 10

5209 59 00 * 1 1 6204 63 18 * 10
* 91 6204 63 39 * 10

6204 63 90 * 10
5212 15 10 * 11 6204 69 18 * 10

* 91 6204 69 39 * 10
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Numero de orden
Løbenummer

Laufende Nummer
Αύξων αριθμός
Order No

Numéro d'ordre
Numero d'ordine
Volgnummer

Numero de ordem
Järjestysnumero
Löpnummer

Código NC
KN-kode
KN-Code
Κωδικός ΣΟ
CN code
Code NC
Codice NC
GN-code
Código NC
CN-koodi
KN-nr

Código Tarie
Taric-kode
Taric-Code
Κωδικός Tarie
Tarie code
Code Tarie
Codice Tarie
Taric-code
Código Tarie
Taric-koodi
Taric-nr

Número de orden
Løbenummer

Laufende Nummer
Αύξων αριθμός
Order No

Numéro d'ordre
Numero d'ordine
Volgnummer

Nùmero de ordem
Järjestysnumero
Löpnummer

Código NC
KN-kode
KN-Code
Κωδικός ΣΟ
CN code
Code NC
Codice NC
GN-code
Código NC
CN-koodi
KN-nr

Código Tarie
Taric-kode
Taric-Code
Κωδικός Tarie
Tarie code
Code Tarie
Codice Tarie
Taric-code
Código Tarie
Taric-koodi
Taric-nr

09.0105 6204 69 50 * 10 09.0105 6406 99 50 * 10
6204 69 90 * 10 6406 99 60 * 10

6406 99 80 * 10
6205 20 00 * 10 6406 99 90 * 10
6205 90 10 * 10

6505 90 10 * 10
6206 30 00 * 10
6206 90 10 * 10 6602 00 00 * 10

6207 91 90 * 10 6802 91 90 * 10
6207 99 00 * 10 6802 92 90 * 10

6802 93 90 * 10
6208 91 19 * 10 6802 99 90 * 10
6208 99 00 * 10

7418 10 00 * 10

6213 20 00 * 10 7418 20 00 * 10

6214 10 00 * 10 7419 91 00 * 106214 20 00 * 10 /419 91 00 106214 20 00 1 U 7419 99 00 * 106214 30 00 * 10 /4iyy?uu 10
f2 \ $ ?0 ?0 MO »08 90 00
6214 90 90 * 11

» 19 9113 90 10 * 10
9113 90 90 * 11

6215 10 00 * 10
6215 20 00 * 10 9403 30 11 * 10
6215 90 00 * 10 9403 30 19 * 10

9403 30 91 * 10

6217 10 00 * 10 9403 30 99 " 10621 / 1 0 00 10 9403 40 10 * 10
^ ™ 9403 40 90 * 10

6301 20 81 " 10 9403 50 00 * 10
6301 20 99 -r 10 9403 60 10 * 10
6301 30 90 * 10 9403 60 30 * 10
6301 40 90 * 91 9403 60 90 * 10
6301 90 90 * 21 9403 80 00 * 10

* 29 9403 90 30 * 10
9403 90 90 * 10

6302 21 00 * 10
6302 51 10 * 10 9405 10 91 * 10
6302 51 90 * 10 9405 to 99 * 10
6302 91 10 * 10 9405 20 99 * 10
6302 91 90 * 10 9405 40 99 * 10

9405 50 00 * 10
6303 91 00 * 91 9405 60 99 * 10
6303 99 90 * 31 9405 99 90 * 10

6304 19 10 * 10 9502 10 10 * 10
6304 92 00 * 10 9502 10 90 * 10

6307 10 90 * 10 9503 30 10 * 10
6307 90 99 * 91 9503 49 10 * 10

9503 50 00 * 1 1

6406 10 11 * 10 9503 60 10 * 10
6406 10 19 * 10 9503 90 10 * 10
6406 10 90 * 10 9503 90 99 * 10
6406 20 10 * 10
6406 20 90 * 10 9601 10 00 * 10
6406 91 00 * 10
6406 99 30 * 10 9602 00 00 * 10
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DEEL B

LIJST VAN COMMUNAUTAIRE TARIEFCONTINGENTEN VOOR BEPAALDE WEEFSELS , FLUWEEL EN PLUCHE,
VERVAARDIGD OP HANDWEEFGETOUWEN

Volg­
nummer

GN-code

Taric-code ( ' )
Omschrijving

( a )
Contingent­
periode

Omvang van
het contingent

( in ecu )

Contingent­
recht
( in % )

09.0101

09.0103

2 316 000 0

2 069 000 0

ex 5007 Weefsels van zijde of van afval van zijde : 1 januari
< • j i i r „ tot en met— vervaardigd op handweefgetouwen , . , i

31 december
5803 Weefsel met gaasbinding, ander dan bedoeld bij post

5806 :

— — van zijde of van afval van zijde :
ex 5803 90 10 _ _ _ vervaardigd op handweefgetouwen

ex 5208 Weefsels van katoen, bevattende 85 of meer gewichts­
percenten katoen , met een gewicht van niet meer dan
200 g/m2 :

ex 5208 51 00 _ vervaardigd op handweefgetouwen
tot en met

ex 5208 59 00

ex 5209 Weefsels van katoen , bevattende 85 of meer gewichtsper­
centen katoen , met een gewicht van meer dan 200 g/m2 :

ex 5209 5 1 00 _ Gp handweefgetouwen
tot en met

ex 5209 59 00

ex 5210 Weefsels van katoen, bevattende minder dan 85 gewichts­
percenten katoen , enkel of hoofdzakelijk met synthetische
of kunstmatige vezels gemengd, met een gewicht van niet
meer dan 200 g/m2 :
— vervaardigd op handweefgetouwen

ex 5211 Weefsels van katoen , bevattende minder dan 85 gewichts­
percenten katoen , enkel of hoofdzakelijk met synthetische
of kunstmatige vezels gemengd, met een gewicht van
meer dan 200 g/m2 :
— vervaardigd op handweefgetouwen

ex 5212 Andere weefsels van katoen :

— vervaardigd op handweefgetouwen
5801 Fluweel , pluche en chenilleweefsel , ander dan bedoeld bij

post 5806 :
— van katoen :

ex 5801 21 00 — — ongesneden inslagfluweel en -pluche :
— — — vervaardigd op handweefgetouwen

ex 5801 22 00 — — gesneden inslagfluweel en -pluche , geribd (cordu­
roy ):

— _ — vervaardigd op handweefgetouwen
ex 5801 23 00 — — ander inslagfluweel en -pluche :

— — — vervaardigd op handweefgetouwen
ex 5801 24 00 — — kettingfluweel en -pluche, épinglé :

— — — vervaardigd op handweefgetouwen
ex 5801 25 00 — — gesneden inslagfluweel en -pluche :

— — — vervaardigd op handweefgetouwen
ex 5801 26 00 — — chenilleweefsel :

_ _ _ vervaardigd op handweefgetouwen
5803 Weefsel met gaasbinding, ander dan bedoeld bij post

5806 :

ex 5803 10 00 — van katoen :
— — vervaardigd op handweefgetouwen

(*) Voor de Taric-codes zie de tabel aan het einde van deel B.
( a ) De omschrijving van de goederen in deze bijlage is die van de gecombineerde nomenclatuur ( PB nr . L 345 van 31 . 12 . 1994 ). Bij goederen waarvoor er

een Taric-code bestaat, wordt de omschrijving van de gecombineerde nomenclatuur aangevuld met de omschrijving van de goederen in de derde
kolom .
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Codici Taric

Número de orden
Løbenummer

Laufende Nummer
Αύξων αριθμός
Order No

Numéro d'ordre
Numero d'ordine
Volgnummer

Numero de ordem
Järjestysnumero
Löpnummer

Código NC
KN-kode
KN-Code
Κωδικός ΣΟ
CN code
Code NC
Codice NC
GN-code
Código NC
CN-koodi
KN-nr

Código Tarie
Taric-kode
Taric-Code
Κωδικός Tarie
Tarie code
Code Tarie
Codice Tarie
Taric-code
Código Tarie
Taric-koodi
Taric-nr

Número de orden
Løbenummer

Laufende Nummer
Αύξων αριθμός
Order No

Numéro d'ordre
Numero d'ordine
Volgnummer

Número de ordem
Järjestysnumero
Löpnummer

Código NC
KN-kode
KN-Code
Κωδικός ΣΟ
CN code
Code NC
Codice NC
GN-code
Código NC
CN-koodi
KN-nr

Código "Larie
Taric-kode
Taric-Code
Κωδικός Tarie
Tarie code
Code Tarie
Codice Tarie
Taric-code
Código Tarie
Taric-koodi
Taric-nr

09.0101 5007 10 00 * 10
5007 20 10 * 10
5007 20 11 MO
5007 20 19 MO
5007 20 21 MO
5007 20 31 MO
5007 20 39 MO
5007 20 41 * 10
5007 20 51 MO
5007 20 59 MO
5007 20 61 * 10
5007 20 69 * 10
5007 20 71 * 10
5007 90 10 * 10
5007 90 30 * 10
5007 90 50 * 10
5007 90 90 * 10

5803 90 10 MO

09.0103 5208 11 10 * 10
5208 11 90 * 10
5208 12 11 * 10
5208 12 13 * 10
5208 12 15 * 10
5208 12 19 * 10
5208 12 91 * 10
5208 12 93 * 10
5208 12 95 * 10
5208 12 99 * 10
5208 13 00 * 10
5208 19 00 » 10
5208 21 10 * 10
5208 21 90 * 10
5208 22 11 * 10
5208 22 13 * 10
5208 22 15 * 10
5208 22 19 * 10
5208 22 91 * 10
5208 22 93 * 10
5208 22 95 MO
5208 22 99 * 10
5208 23 00 * 10
5208 29 00 * 10
5208 31 00 * 10
5208 32 11 * 10
5208 32 13 * 10
5208 32 15 * 10
5208 32 19 * 10
5208 32 91 * 10
5208 32 93 * 10
5208 32 95 * 10
5208 32 99 * 10
5208 33 00 * 10
5208 39 00 * 10
5208 41 00 * 10
5208 42 00 * 10
5208 43 00 * 10
5208 49 00 * 10
5208 51 00 * 11

* 19
5208 52 10 * 11

* 19
5208 52 90 * 11

* 19

09.0103 5208 53 00 * 11
* 19

5208 59 00 * 1 1
* 19

5209 11 00 * 10
5209 12 00 * 10
5209 19 00 * 10
5209 21 00 * 10
5209 22 00 * 10
5209 29 00 * 10
5209 3100 * 10
5209 32 00 * 10
5209 39 00 * 10
5209 41 00 * 10
5209 42 00 MO
5209 43 00 * 10
5209 49 10 * 10
5209 49 90 * 10
5209 5100 * 11

» [ 9
5209 52 00 * 1 1

* 19
5209 59 00 * 1 1

* 19

5210 1110 * 10
5210 11 90 * 10
5210 12 00 * 10
5210 19 00 * 10
5210 21 10 * 10
5210 21 90 * 10
5210 22 00 * 10
5210 29 00 * 10
5210 31 10 * 10
5210 31 90 * 10
5210 32 00 * 10
5210 39 00 * 10
5210 41 00 * 10
5210 42 00 * 10
5210 49 00 * 10
5210 51 00 * 10
5210 52 00 * 10
5210 59 00 MO

5211 11 00 * 10
5211 12 00 * 10
5211 19 00 * 10
5211 21 00 * 10
5211 22 00 * 10
5211 29 00 * 10
5211 3100 * 10
5211 32 00 * 10
5211 39 00 * 10
5211 41 00 * 10
5211 42 00 * 10
5211 43 00 * 10
5211 49 11 * 10
5211 49 19 * 10
5211 49 90 * 10
5211 51 00 * 10
5211 52 00 * 10
5211 59 00 * 10

5212 1110 * 10
5212 11 90 * 10
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Número de orden
Løbenummer

Laufende Nummer
Αύξων αριθμός
Order No

Numéro d'ordre
Numero d'ordine
Volgnummer

Número de ordem
Järjestysnumero
Löpnummer

Código NC
KN-kode
KN-Code
Κωδικός ΣΟ
CN code
Code NC
Codice NC
GN-code
Código NC
CN-koodi
KN-nr

Código Tarie
Taric-kode
Taric-Code
Κωδικός Tarie
Tarie code
Code Tarie
Codice Tarie
Taric-code
Código Tarie
Taric-koodi
Taric-nr

09.0103 5212 12 10 * 10
5212 12 90 * 10
5212 13 10 * 10
5212 13 90 * 10
5212 14 10 * 10
5212 14 90 * 10
5212 15 10 * 11

* 19
5212 15 90 * 11

* 19
5212 21 10 * 10
5212 21 90 * 10
5212 22 10 * 10
5212 22 90 * 10
5212 23 10 * 10
5212 23 90 * 10
5212 24 10 * 10
5212 24 90 * 10
5212 25 10 * 11

* 19
5212 25 90 * 11

* 19

5801 21 00 * 10
5801 22 00 * 10
5801 23 00 * 10
5801 24 00 * 10
5801 25 00 * 10
5801 26 00 * 10

5803 10 00 * 10
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ANEXO IVc - BILAG IVc - ANHANG IVc - ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IVγ - ANNEX IVc - ANNEXE IVc - ALLEGATO IVc -
BIJLAGE IVc - ANEXO IVc - LIITE IVc - BILAGA IVc

MODELO DE CERTIFICADO DE FABRICACIÓN

MODEL TIL FREMSTILLINGSCERΊΠFIKAT

MUSTER DER HERSTELLUNGSBESCHEINIGUNG

ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΩΝ ΚΑΤΑΣΚΕΥΗΣ

MODEL CERTIFICATE OF MANUFACTURE

MODÈLE DE CERTIFICAT DE FABRICATION

MODELLO DI CERTIFICATO DI FABBRICAZIONE

MODEL VAN CERTIFICAAT VAN VERVAARDIGING

MODELO DE CERTIFICADO DE FABRICO

VALMISTUSTODISTUKSEN MALLI

FÖRLAGA TILL TILLVERKNINGSINTYG
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ANEXO IVd - BILAG IVd - ANHANG IVd - ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IVd - ANNEX IVd - ANNEXE IVd -
ALLEGATO IVd - BIJLAGE IVd - ANEXO IVd - LIITE IVd - BILAGA IVd

País de fabricación
Fremstillingsland
Herstellungsland
Χώρα κατασκευής

Country of manufacture
Pays de fabrication
Paese di fabbricazione
Land van vervaardiging

País de fabrico
Valmistusmaa
Tillverkningsland

Autoridad competente
Kompetent myndighed
Zuständige Behörde
Αρμόδια υπηρεσία
Competent authority
Autorité compétente
Autorità competente
Bevoegde autoriteit

Autoridade competente
Toimivaltainen viranomainen

Behörig myndighet

India
Indien
Indien
Ινδία
India
Inde All India Handicrafts Board
India
India
índia
Intia
Indien

Pakistan
Pakistan
Pakistan
Πακιστάν
Pakistan
Pakistan Export Promotion Bureau
Pakistan
Pakistan
Paquistão
Pakistan
Pakistan

Tailandia
Thailand
Thailand
Ταϊλάνδη
Thailand
Thaïlande Department of Foreign Trade
Tailandia
Thailand
Tailândia
Thaimaa
Thailand

Indonesia
Indonesien Ministerio de Comercio y de Cooperativas
Indonesien Ministeriet for handel og kooperativer
Ινδονησία Ministerium für Handel und Genossenschaften
Indonesia Υπουργείο Εμπορίου και Συνεταιρισμών
Indonésie Department of Trade and Cooperatives
Indonesia Ministère du commerce et des coopératives
Indonesië Ministero del commercio e delle cooperative
Indonésia Ministerie van Handel en Coöperatieven
Indonesia Ministério do Comércio e das Cooperativas
Indonesien

Filipinas
Philippinerne
Philippinen
Φιλιππίνες
Philippines Regional offices of the Philippine Department of Trade and Indu­
Phihppines.. Ff stry
Filippine
Filippijnen
Filipinas
Filippiinit
Filippinerna
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País de fabricación
Fremstillingsland
Herstellungsland
Χώρα κατασκευής

Country of manufacture
Pays de fabrication
Paese di fabbricazione
Land van vervaardiging

País de fabrico
Valmistusmaa
Tillverkningsland

Autoridad competente
Kompetent myndighed
Zuständige Behörde
Αρμόδια υπηρεσία
Competent authority
Autorité compétente
Autorità competente
Bevoegde autoriteit

Autoridade competente
Toimivaltainen viranomainen

Behörig myndighet

Iran
Iran
Iran

Iράν
Iran
Iran The Institute of Standards and Industrial Research in Iran ( ISIRI )
Iran
Iran
Irao
Iran
Iran

Sri Lanka
Sri Lanka
Sri Lanka
Σρι Λάνκα
Sri Lanka
Sri Lanka Sri Lanka Handicrafts Board
Sri Lanka
Sri Lanka
Sri Lanka
Sri Lanka
Sri Lanka

Uruguay
Uruguay
Uruguay
Oυρουγουάη
Uruguay
Uruguay Dirección general de comercio exterior
Uruguay
Uruguay
Uruguai
Uruguay
Uruguay

Bangladesh
Bangladesh
Bangladesch
Mπαγκλαντές
Bangladesh
Bangladesh Export Promotion Bureau
Bangladesh
Bangladesh
Bangladesh
Bangladesh
Bangladesh

Laos
Laos
Laos

Adog
Laos
Laos Service national de l'artisanat et de l'industrie
Laos
Laos
Laos
Laos
Laos
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País de fabricación
Fremstillingsland
Herstellungsland
Χώρα κατασκευής

Country of manufacture
Pays de fabrication
Paese di fabbricazione
Land van vervaardiging

País de fabrico
Valmistusmaa

Tillverkningsland

Autoridad competente
Kompetent myndighed
Zuständige Behörde
Αρμόδια υπηρεσία
Competent authority
Autorité compétente
Autorità competente
Bevoegde autoriteit

Autoridade competente
Toimivaltainen viranomainen

Behörig myndighet

Ecuador
Ecuador
Ecuador
Ior][ieQivÓ5
Ecuador
Équateur Ministerio de industria , comercio e integración
Ecuador
Ecuador
Equador
Ecuador
Ecuador

Paraguay
Paraguay
Paraguay
Παραγουάη
Paraguay
Paraguay Ministerio de industria y comercio
Paraguay
Paraguay
Paraguai
Paraguay
Paraguay

Panama
Panama
Panama

Παναμάς
Panama Camara de comercio e industrias de Panama — Dirección de

comercio interior y exterior
Panama

Panama
Panama
Panama
Panama

El Salvador
El Salvador
El Salvador
Eλ Σαλβαδόρ
El Salvador
El Salvador Dirección de comercio internacional
El Salvador
El Salvador
El Salvador
El Salvador
El Salvador

Malasia
Malaysia
Malaysia
Mαλαισία
Malaysia
Malaysia Malaysian Handicraft Development Corporation
Malaysia
Maleisië
Malasia
Malesia
Malaysia
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País de fabricación
Fremstillingsland
Herstellungsland
Χώρα κατασκευής

Country of manufacture
Pays de fabrication
Paese di fabbricazione
Land van vervaardiging

País de fabrico
Valmistusmaa
Tillverkningsland

Autoridad competente
Kompetent myndighed
Zuständige Behörde
Αρμόδια υπηρεσία
Competent authority
Autorité compétente
Autorità competente
Bevoegde autoriteit

Autoridade competente
Toimivaltainen viranomainen

Behörig myndighet

Bolivia
Bolivia
Bolivien
Boλιβία

Bolivia Bolivie Ministerio de industria , comercio y turismo — Instituto boliviano de
g |jv ja pequena industria y artesanfa
Bolivië
Bolivia
Bolivia
Bolivia

Honduras
Honduras
Honduras
Oνδούρα
Honduras
Honduras Dirección general de comercio exterior
Honduras
Honduras
Honduras
Honduras
Honduras

Peru
Peru
Peru

Περού
Peru
Pérou Ministerio de industria y turismo
Peru
Peru
Peru
Peru
Peru

Chile
Chile
Chile
Χιλή
Chile
Chili Servicio de cooperación técnica (SERCOTEC)
Cile
Chili
Chile
Chile
Chile

Guatemala
Guatemala
Guatemala
Γουατεμάλα
Guatemala
Guatemala Dirección de comercio interior y exterior
Guatemala
Guatemala
Guatemala
Guatemala
Guatemala
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País de fabricación
Fremstillingsland
Herstellungsland
Χώρα κατασκευής

Country of manufacture
Pays de fabrication
Paese di fabbricazione
Land van vervaardiging

País de fabrico
Valmistusmaa
Tillverkningsland

Autoridad competente
Kompetent myndighed
Zuständige Behörde
Αρμόδια υπηρεσία
Competent authority
Autorité compétente
Autorità competente
Bevoegde autoriteit

Autoridade competente
Toimivaltainen viranomainen

Behörig myndighet

Argentina
Argentina
Argentinien
Aργεντινη
Argentina
Argentine Secretario de comercio e inversiones
Argentina
Argentinië
Argentina
Argentiina
Argentina

México
Mexico
Mexiko
Mεξικό
Mexico

Mexique Secretario de comercio
Messico
Mexico
México
Meksiko
Mexico

Brasil
Brasilien
Brasilien
Bρασιλιεν

Brazil Conselho Nacional de Associacões Comerciais-CONASC SCS-Ed
Brésil Palâcio do Comercio 1 andar 70318-Brasilia DF
Brasile

Brazilië
Brasil
Brasilia
Brasilien
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ANEXO IVe - BILAG IVe - ANHANG IVe - ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IVε - ANNEX IVe - ANNEXE IVe - ALLEGATO IVe -
BULAGE IVe - ANEXO IVe - LUTE IVe - BILAGA IVe

MODELO DE CERTIFICADO DE FABRICACION

MODEL TIL FREMSTILLINGSCERTIFIKAT

MUSTER DER HERSTELLUNGSBESCHEINIGUNG

ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΩΝ ΚΑΤΑΣΚΕΥΗΣ

MODEL CERTIFICATE OF MANUFACTURE

MODÈLE DE CERTIFICAT DE FABRICATION

MODELLO DI CERTIFICATO DI FABBRICAZIONE

MODEL VAN CERTIFICAAT VAN VERVAARDIGING

MODELO DE CERTIFICADO DE FABRICO

VALMISTUSTODISTUKSEN MALLI

FÖRLAGA TILL TILLVERKNINGSINTYG
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ANEXO IVf - BILAG IVf - ANHANG IVf - ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IVζ - ANNEX IVf - ANNEXE IVf - ALLEGATO IVf -
BIJLAGE IVf - ANEXO IVf - LIITE IVf - BILAGA IVf

País de fabricación
Fremstillingsland
Herstellungsland
Χώρα κατασκευής

Country of manufacture
Pays de fabrication
Paese di fabbricazione
Land van vervaardiging

País de fabrico
Valmistusmaa
Tillverkningsland

Autoridad competente
Kompetent myndighed
Zuständige Behörde
Αρμόδια υπηρεσία
Competent authority
Autorité compétente
Autorità competente
Bevoegde autoriteit

Autoridade competente
Toimivaltainen viranomainen

Behörig myndighet

( para los tejidos de seda )
eller (for stoffer af silke )
oder ( für Gewebe aus Seide )
ή (για μεταξωτά υφάσματα)
( for silk fabrics )
( pour les tissus de soie )
o ( per i tessuti di seta )
of (voor weefsels van zijde )
( para os tecidos de seda )

Textile
Committee

Central Silk
Board

India
Indien
Indien
Ινδία
India
Inde
India
India
índia
Intia
Indien

Pakistán
Pakistan
Pakistan
Πακιστάν
Pakistan
Pakistan
Pakistan
Pakistan
Paquistão
Pakistan
Pakistan

Tailandia
Thailand
Thailand
Ταϊλάνδη
Thailand
Thaïlande
Tailandia
Thailand
Tailândia
Thaimaa
Thailand

Bangladesh
Bangladesh
Bangladesch
Μπαγκλαντές
Bangladesh
Bangladesh
Bangladesh
Bangladesh
Bangladesh
Bangladesh
Bangladesh
Laos
Laos
Laos
Λάος
Laos
Laos
Laos
Laos
Laos
Laos
Laos

Export Promotion Bureau

Department of Foreign Trade

Export Promotion Bureau

Service national de l'artisanat et de l'industrie
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País de fabricación
Fremstillingsland
Herstellungsland
Χώρα κατασκευής

Country of manufacture
Pays de fabrication
Paese di fabbricazione
Land van vervaardiging

País de fabrico
Valmistusmaa
Tillverkningsland

Autoridad competente
Kompetent myndighed
Zuständige Behörde
Αρμόδια υπηρεσία
Competent authority
Autorité compétente
Autorità competente
Bevoegde autoriteit

Autoridade competente
Toimivaltainen viranomainen

Behörig myndighet

Sri Lanka
Sri Lanka
Sri Lanka
Σρι Λάνκα
Sri Lanka
Sri Lanka Department of Commerce
Sri Lanka
Sri Lanka
Sri Lanka
Sri Lanka
Sri Lanka

El Salvador
El Salvador
El Salvador
Ελ Σαλβαδόρ
El Salvador
El Salvador Dirección de comercio internacional
El Salvador
El Salvador
El Salvador
El Salvador
El Salvador

Honduras
Honduras
Honduras
Ονδούρα
Honduras
Honduras Dirección general de comercio exterior
Honduras
Honduras
Honduras
Honduras
Honduras

Indonesia
Indonesien Ministerio de Comercio y de Cooperativas
Indonesien Ministeriet for handel og kooperativer
Ινδονησία Ministerium für Handel und Genossenschaften
Indonesia Υπουργείο Εμπορίου και Συνεταιρισμών
Indonésie Department of Trade and Cooperatives
Indonesia Ministère du commerce et des coopératives
Indonesië Ministero del commercio e delle cooperative
Indonésia Ministerie van Handel en Coöperatieven
Indonesia Ministério do Comércio e das Cooperativas
Indonesien

Guatemala
Guatemala
Guatemala
Γουατεμάλα
Guatemala
Guatemala Dirección de comercio interior y exterior
Guatemala
Guatemala
Guatemala
Guatemala
Guatemala
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País de fabricación
Fremstillingsland
Herstellungsland
Χώρα κατασκευής

Country of manufacture
Pays de fabrication
Paese di fabbricazione
Land van vervaardiging

País de fabrico
Valmistusmaa

Tillverkningsland

Autoridad competente
Kompetent myndighed
Zuständige Behörde
Αρμόδια υπηρεσία
Competent authority
Autorité compétente
Autorità competente
Bevoegde autoriteit

Autoridade competente
Toimivaltainen viranomainen

Behörig myndighet

Argentina
Argentina
Argentinien
Αργεντινή
Argentina
Argentine Secretario de comercio e inversiones
Argentina
Argentinië
Argentina
Argentiina
Argentina

Brasil
Brasilien
Brasilien

Βραζιλία Conselho Nacional de Associações
„ razi Comerciais-CONASC SCS-Ed
Brésil r. r - · j ^_ .. Palacio do Comercio

n raS1.ie.. 1 andar 70318-Brasilia DF
Brazilië
Brasil
Brasilia
Brasilien


